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Опис навчальної дисципліни «Практичний курс другої мови і перекладу» 
2020-2021 н.р.

	Найменування показників 
	Галузь знань, спеціальність, РВО
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів 
	Галузь знань

03 Гуманітарні науки

	 за вибором


	
	035 Філологія
	

	1-й – 8 
	перший (бакалаврський) рівень вищої освіти
	Рік підготовки:

	2-й - 9
	
	1-й

	3-й - 9
	
	                        2-й

	4-й – 12,5
	
	                        3-й

	Загальна кількість годин 
1-й – 240

2-й – 270

3-й – 270

4-й - 375
	
	4-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин на рік для денної форми навчання:

аудиторних – 6 год.
самостійної роботи здобувача – 4 год.
	Рівень вищої освіти: бакалавр

	-

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	                   410 год.
1-й - 92
2-й- 96
3-й - 96
4-й - 126

	
	
	Лабораторні

	
	
	 - 

	
	
	Самостійна робота

	
	
	                     745 год
1-й – 148
2- й – 174
3-й – 174
4-й – 249

	
	
	Вид контролю: 
Екзамен / диференційований залік / залік


Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної роботи становить:

для денної форми навчання – 35,49 % / 64,51 %
Структура навчальної дисципліни
«Практичний курс другої мови і перекладу» 

1-й рік підготовки

2020-2021 н.р.

	Назва змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма

	
	усього
	У тому числі


	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Тема 1. Студент та його оточення

	Тема 1. Біографія. Сім’я. 
	30
	
	10
	
	
	20

	Тема 2. Студентське життя.
	30
	
	10
	
	
	20

	Разом 
	60
	
	20
	
	
	40

	                                     Тема 2. Навчання в університеті

	Тема 1. Наш університет, група.
	15
	
	10
	
	
	5

	Тема 2. Вивчаємо іноземну мову.
	25
	
	10
	
	
	5

	Разом 
	90
	
	40
	
	
	50

	                                     Змістовий модуль 3. Студент та його помешкання

	Тема 1. Наш дім /квартира
	34
	
	10
	
	
	24

	Тема 2. Моє рідне місто.
	39
	
	14
	
	
	25

	Разом 
	73
	
	24
	
	
	49

	                                     Змістовий модуль 4. Будні та дозвілля студента

	Тема 1. Родинні обов’язки.
	38
	
	14
	
	
	24

	Тема 2. Улюблені заняття у вільний час.
	39
	
	14
	
	
	25

	Разом 
	150
	
	52
	
	
	98

	Усього годин
	240
	
	92
	
	
	148


Структура навчальної дисципліни
«Практичний курс другої мови і перекладу» 

2-й рік підготовки

2020-2021 н.р.

	Назва тем
	Кількість годин

	
	Денна форма

	
	усього
	У тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Тема 1. Організація трудової діяльності

	Тема 1. Трудові будні родини
	20
	
	4
	
	
	16

	Тема 2. Робочий день студента.
	20
	
	4
	
	
	16

	Тема 3. Життя молоді в Україні та Німеччині. 
	20
	
	12
	
	
	8

	Разом 
	60
	
	20
	
	
	40

	                                     Тема 2. Оселя. Інтер’єр.

	Тема 1. Мій дім – моя фортеця.
	24
	
	8
	
	
	16

	Тема 2. Смак та інтер’єр.
	24
	
	8
	
	
	16

	Тема 3. Оселя моєї мрії.
	12
	
	4
	
	
	8

	Разом 
	60
	
	40
	
	
	80

	                                     Тема 3. Покупки і магазин

	Тема 1. Їжа, кулінарні традиції.
	34
	
	10
	
	
	18

	Тема 2. У  продовольчому магазині, у кафе.
	32
	
	10
	
	
	16

	Тема 3. Одяг. Сучасна мода.
	32
	
	12
	
	
	16

	Разом 
	98
	
	32
	
	
	50

	                                     Тема 4. Пори року. Мандри.

	Тема 1. Пори року. Прогноз погоди.
	36
	
	12
	
	
	22

	Тема 2. Подорож у різні куточки світу.
	36
	
	12
	
	
	24

	Разом 
	150
	
	56
	
	
	94

	Усього годин
	270
	
	96
	
	
	174


Структура навчальної дисципліни
«Практичний курс другої мови і перекладу» 

3-й рік підготовки

2020-2021 н.р.

	Назва змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма

	
	усього
	У тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	                                     Тема 1. Книга як джерело інформації

	Тема 1. У бібліотеці.
	46
	
	18
	
	
	28

	Тема 2. Книга у моєму житті.
	34
	
	12
	
	
	22

	Разом 
	80
	
	30
	
	
	50

	Тема 2. Здоровий спосіб життя

	Тема 1. На прийомі у лікаря
	34
	
	14
	
	
	20

	Тема 2. Здоровий спосіб життя та профілактика захворювання 
	36
	
	12
	
	
	24

	Разом
	150
	
	56
	
	
	94

	                                     Тема 3. Людина як особистість

	Тема 1. Зовнішність та характер людини.
	38
	
	10
	
	
	28

	Тема 2. Людські взаємини.
	42
	
	14
	
	
	28

	Разом 
	80
	
	24
	
	
	56

	                                     Тема 4.  Освіта

	Тема 1. Освіта в Україні та Німеччині.
	22
	
	8
	
	
	14

	Тема 2. Вибір професії. Моя майбутня професія 
	18
	
	8
	
	
	10

	Разом 
	120
	
	40
	
	
	80

	Усього годин
	270
	
	96
	
	
	174


Структура навчальної дисципліни
«Практичний курс другої мови і перекладу» 

4-й рік підготовки

2020-2021 н.р.

	Назва тем
	Кількість годин

	
	Денна форма

	
	усього
	У тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	                                    Тема 1. Україна

	Тема 1. Україна: державний устрій,ландшафти, історія, традиції, звичаї, видатні особистості.
	36
	
	12
	
	
	24

	Тема 2. Київ – столиця України.
	36
	
	12
	
	
	24

	Тема 3. Міста України.
	36
	
	12
	
	
	24

	Разом 
	108
	
	36
	
	
	72

	                                    Тема 2.  Німецькомовні країни

	Тема 1. Німеччина: державний устрій,ландшафти, історія, традиції, звичаї, видатні особистості.
	36
	
	12
	
	
	24

	Тема 2. Австрія. Швейцарія.
	36
	
	12
	
	
	24

	Разом 
	180
	
	60
	
	
	120

	                                    Тема 3. Шлюб. Виховання дітей.

	Тема 1. Взаємовідносини різних поколінь. Міжособистісні стосунки.
	102
	
	36
	
	
	66

	Тема 2. Виховання у родині.
	96
	
	30
	
	
	63

	Разом 
	195
	
	66
	
	
	129

	Усього годин
	375
	
	126
	
	
	249


Пояснювальна записка

Мета курсу:

Практичний курс другої іноземної мови (німецької) і перекладу має на меті навчання усній мові на основі розвитку необхідних автоматизованих мовних навичок, розвиток техніки читання та вміння розуміти німецький текст, який вміщує попередньо вивчену граматику та лексику; розвиток навичок письма в межах програми, формування навичок перекладу. 
Завдання курсу:

Курс другої іноземної мови (німецької) і перекладу разом з іншими практичними та теоретичними курсами має забезпечити професійну підготовку сучасного філолога, який на належному рівні володіє навичками розв’язання складних задач та проблем, пов’язаних з сучасними вимогами ринку праці. 
Курс передбачає формування лінгвістичної, комунікативної та науково-дослідницької, перекладацької компетентності.

Практична мета полягає у формуванні в здобувачів лінгвістичної, комунікативної компетенції. Комунікативна компетенція передбачає здатність сприймати та породжувати іноземну мову у відповідності до умов комунікації, лінгвістична компетенція включає знання системи мови  та правил її функціонування в процесі комунікації.
Практичні завдання курсу полягають в тому, щоб формувати механізми вимови; забезпечити вільне, нормативно правильне володіння німецькою мовою, правильне висловлення думок у комунікативних ситуаціях; навчити вживати нові лексичні одиниці з вже вивченими; формувати та вдосконалювати навички читання;  формувати та вдосконалити навички письма; формувати та розвивати навички діалогічного та монологічного мовлення (підготовленого та непідготовленого).
 Теоретичні завдання полягають у впровадженні лінгвокраїнознавчої компетенції, яка включає знання основних особливостей соціокультурного розвитку країни, мова якої вивчається; надання повних та вичерпних знань про політичні, економічні та історичні факти та особливості країни, мова якої вивчається; ознайомлення із системою освіти іншої країни; вивчення традицій та звичаїв країни, мова якої вивчається.
Компетентності здобувачів першого (бакалаврського) рівня вищої освіти з навчальної дисципліни: «Практичний курс другої іноземної мови і перекладу»
Загальні компетентності (ЗК)
ЗК 9. Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

ЗК 11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 

Фахові компетентності (ФК)
ФК 7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації). 

ФК 9. Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів державною та іноземною (іноземними) мовами. 

ФК 10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та спеціальний філологічний (залежно від обраної спеціалізації) аналіз текстів різних стилів і жанрів. 

Програмні результати навчання (ПРН)
ПРН 1. Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної міжкультурної комунікації. 

ПРН 6. Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності. 

ПРН 14. Використовувати мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя.
Змістові модулі навчального курсу

І  Курс,  І семестр

І. Змістовий модуль 

Тема: СТУДЕНТ ТА ЙОГО ОТОЧЕННЯ
Практичні модулі:

Тема 1: Знайомство. Особливості фонетичної бази сучасної німецької мови. Німецькі голосні звуки. Особові займенники. Відмінювання дієслова в Präsens. 

Тема 2: Родина. Просте розповідне речення. Німецькі приголосні звуки. Асиміляція. Гемінація. Артикль. Вживання нульового артиклю. 

Тема 3: Професія та хобі батьків. Відмінювання дієслів haben та sein у Präsens. Імператив. 

Тема 4: Родина мого друга. Складний іменний присудок. Дифтонги. Вживання неозначеного артиклю. Питальне речення з питальним словом. 

Тема 5: Мій друг – студент Вказівні займенники. Заперечення. Переклад речень за допомогою заперечних займенників; особливості перекладу питальних речень. 
Модулі самостійної роботи:

1.Провідмінювати 7 слабких дієслів в Präsens. Виконати вправу на переклад  №8 ст. 106  Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. Херсон : ХДУ, 2012.
2. Виконати переклад тексту с. 107-108 та підготувати анотацію до нього. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. Херсон : ХДУ, 2012.
Перелік літератури:
1.Логін 1. Німецька мова для студентів-германістів: підручник =Login 1. Deutsch für Germanistikstudenten : / [Сидоров О.В., Скачкова В.В., Відюкова Н.І. та ін.]. Вінниця: Нова книга, 2014. 334с. 

2. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова). К.: Арій, 2014. 352 с. 

3. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. Херсон : ХДУ, 2012. 

4. Romanowa N. W. Praktisches Deutsch: Lehrwerk für Studierende des 1. und 2. Studienjahres der Fremdsprachenfakultäten und Fakultäten für fremdsprachige Philologie der Universitäten. Cherson: Verlagshaus„Helvetika„ 2018. 340s. 10. 
5. Themen aktuell 1. Kursbuch. Hartmut Aufderstraße, Heiko Bock, Mechthild Gerdes, Jutta Müller und Helmut Müller. 1. Auflage. 2003. Max Hueber Verlag, D-85737 Ismaning. S. 159. 

6. Themen aktuell 1. Arbeitsbuch. Heiko Bock, Karl-Heinz Eisfeld, Hanni Holthaus, Ultid Schütze-Nöhmke. 2003. Max Hueber Verlag, D-85737 Ismaning. S. 202. 

ІІ. Змістовий модуль 

Тема: НАВЧАННЯ В УНІВЕРСИТЕТІ
Практичні модулі:

Тема 1: Університет. Модальне дієслово können у Präsens. 

Тема 2: ХДУ. Безособові речення та особливості їх перекладу.
Тема 3: Навчання в університеті. Модальне дієслово müssen у Präsens. Неозначено-особові речення. 

Тема 4: Роль іноземних мов у сучасному світі. Вивчаємо іноземну мову. Дієслова з відокремлюваними та невідокремлюваними префіксами. ОЛсобливості перекладу речень з  відокремлюваними та невідокремлюваними префіксами.
Модулі самостійної роботи:

1. Скласти 7 речень з дієсловом können у Präsens. Виконати вправу на переклад  №6 ст. 111-112  Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. Херсон : ХДУ, 2012.

2. Скласти ситуацію про навчання в університеті з дієсловами müssen та können. Виконати вправу на переклад  №10 ст. 117-118  Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. Херсон : ХДУ, 2012.

Перелік літератури:
1. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова). К.: Арій, 2014. 352 с. 

2. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. Херсон : ХДУ, 2012. 

3. Romanowa N. W. Praktisches Deutsch: Lehrwerk für Studierende des 1. und 2. Studienjahres der  Fremdsprachenfakultäten und Fakultäten für fremdsprachige Philologie der Universitäten. Cherson: Verlagshaus„Helvetika„ 2018. 340s.. 
Змістовий модуль

Тема: СТУДЕНТ ТА ЙОГО ПОМЕШКАННЯ
Практичні модулі:

Тема 1: Наш дім /квартира. Сильні дієслова в Präsens. 

Тема 1: Наш дім /квартира. Прийменники з Akk. Модальне дієслово mögen у Präsens. 

Тема 2: Місто. Берлін. Наказовий спосіб сильних та неправильних дієслів. Іменники та особові займенники у Dativ. 

Тема 3: Моє рідне місто. Сурядне речення. Модальне дієслово sollen у Präsens. Особливості перекладу речень зі зворотними дієсловами. 
Тема 4: Екскурсія Херсоном. Прийменники з Dat. Дієслова доконаного та недоконанаго виду та особливості їх перекладу. 
Тема 5: Транспорт у Берліні.  Підсумкове заняття з теми. 

Тема 5: Транспорт у Берліні. 
Модулі самостійної роботи:

1. Підготувати переклад до завдань 1 – 11 з теми «Помешкання. Моє рідне місто» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 97 – 102.)
2. Висловити свою думку щодо особливостей створення індивідуального інтер’єру житла (написати твір-роздум).
3. Підготуватися до диспуту “Де почуваєш себе ліпше: в будинку чи квартирі?”.

Перелік літератури:

1.Кудіна О. Ф., Феклістова Т. О. Німецька мова для початківців: підруч. [для студентов вищ. навч. закладів] / О. Ф. Кудіна, Т. О. Феклістова. Вінниця : Нова Книга, 2008. 520 с. 

2. Кульчицька О.І., Лисенко О. М. Die Abenteuer des Helmut Müller. Посібник для читання німецькою мовою. Вінниця: Нова книга, 2007. 112 с. 

3.Логін 1. Німецька мова для студентів-германістів: підручник =Login 1. Deutsch für Germanistikstudenten : / [Сидоров О.В., Скачкова В.В., Відюкова Н.І. та ін.]. Вінниця: Нова книга, 2014. 334с. 

4. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова). К.: Арій, 2014. 352 с. 

5. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. Херсон : ХДУ, 2012. 

6. Romanowa N. W. Praktisches Deutsch: Lehrwerk für Studierende des 1. und 2. Studienjahres der Fremdsprachenfakultäten und Fakultäten für fremdsprachige Philologie der Universitäten. Cherson: Verlagshaus„Helvetika„ 2018. 340s. 

7. Berliner Platz 1 neu. Deutsch im Alltag Teil 2. Christiane Lemcke, Lutz Rohrmann, Theo Scherling. Langenscheidt KG, Berlin und München. 144 S. 

ІV. Змістовий модуль 

Тема: БУДНІ ТА ДОЗВІЛЛЯ СТУДЕНТА.
Практичні модулі:

Тема 1: Робочий день німецького студента. Минулий розмовний час (Perfekt). Особливості перекладу речень з використанняс синтетичних та аналітичних часових форм.
Тема 2: Родинні обов’язки. Минулий розмовний час (Perfekt) 

Тема 3: Улюблені заняття у вільний час. Дієслова з керуванням. 

Тема 3: Улюблені заняття у вільний час. Займенникові прислівники (Pronominaladverbien) 

Тема 4: Дозвілля студента.  Займенникові прислівники. (Pronominaladverbien) 

Тема 5: Дозвілля студента. Неозначено-особовий займенник man. 
Модулі самостійної роботи:

1. Підготувати розповідь  «Вихідні у колі родини та друзів».

2. Скласти діалог з теми “Плани на вихідні”.
3. Підготуватись до диспуту з теми: «Jedem Tierchen sein Pläsierchen».

4. Написати твір з теми «Улюблена книга іноземного письменника».

5. Зробити переклад завдань 1 – 8 з теми «Дозвілля студентів» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 109 – 116.)
Перелік літератури:

1.Логін 1. Німецька мова для студентів-германістів: підручник =Login 1. Deutsch für Germanistikstudenten : / [Сидоров О.В., Скачкова В.В., Відюкова Н.І. та ін.]. Вінниця: Нова книга, 2014. 334с. 

2. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова). К.: Арій, 2014. 352 с. 

3. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. Херсон : ХДУ, 2012. 

4. Romanowa N. W. Praktisches Deutsch: Lehrwerk für Studierende des 1.und 2. Studienjahres der Fremdsprachenfakultäten und Fakultäten für fremdsprachige Philologie der Universitäten. Cherson: Verlagshaus„Helvetika„ 2018. 340s.
Іі  Курс,  ІII семестр
І. Змістовий модуль 

Тема: ОРганізація ТРУДОВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ.
Практичні модулі:

Тема 1.Трудові будні родини. Зворотні дієслова.

Тема 2. Трудові будні родини. Перфект зворотніх дієслів. Домашнє читання.

Тема 3. Розпорядок дня студента. Керування дієслів.

Тема 4. Розпорядок дня студента

Тема 5. Робочий тиждень студента. 

Тема 6. Життя молоді в Україні та Німечині.  Домашнє читання. Особливості перекладу текстів художнього стилю. 

Модулі самостійної роботи:

1. Виконати переклад завдань 1 – 8 з теми «У родинному колі» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 103 – 109.)
2. Прокоментувати вислів: «Eine Ehe ist wie ein Job, ein langer, schwerer Job, an dem beide Partner arbeiten müssen» (підготувати твір-роздум).
3. Підготувати розповідь «Робичий день викладача і студента».

4. Опрацювати текст «Oben rechts die Sonne» (Doris Dörrie): Кочетова С. О. Практикум по немецкому языку. Spiel und Stil, стор. 123 – 135. 
Перелік літератури:

1. Логін 1. Німецька мова для студентів-германістів: підручник =Login 1. Deutsch für Germanistikstudenten : / [Сидоров О.В., Скачкова В.В., Відюкова Н.І. та ін.].  Вінниця: Нова книга, 2014.  334с. 
          2. Навчально-методичний комплекс DU I. Бориско Наталія, Брунер Каті, Каспар-Хене Хільтрауд та ін.  Вінниця: «Нова Книга», 2009.  452 с.

3. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова). К.: Арій, 2014.  352 с.  

4.  Паремська Д.А., Паремська С.В. Німецька мова: читаємо, розуміємо, розмовляємо. К.: Арій, 2017.  416 с. 
5 .  Солдатова  С.М., Гоштанар І.В. Німецька мова: Навчальний посібник для студентів факультетів іноземних  мов.         Херсон: «Айлант», 2012.  208 с.
 6. Romanowa N. W. Praktisches Deutsch: Lehrwerk für Studierende des 1. und 2. Studienjahres der Fremdsprachenfakultäten  und  Fakultäten  für  fremdsprachige  Philologie  der  Universitäten.  Cherson:  Verlagshaus „Helvetika„  2018.  340s. 
7. Themen aktuell 1. Kursbuch +  Arbeitsbuch. Hartmut Aufderstraße, Heiko Bock, Mechthild Gerdes, Jutta Müller und Helmut Müller. 1. Auflage. 2003. Max Hueber Verlag, D-85737 Ismaning. S. 159+ S. 202.
 8. Em neu 2008: Deutsch als Fremdsprache, Niveaustufe B1+ / Brückenkurs. Kursbuch + Arbeitsbuch / von Michaela         Perlmann- Balme & Susanne Schwalb, Hueber Verlag,85737 Ismaning, Deutschland. 2008. 80S+ 134 S.
ІІ. Змістовий модуль 

Тема: Оселя . Інтер’єр.

Практичні модулі:
Тема 1:. Види житла.
Тема 2. WG як одна з улюблених форм житла німецької молоді. 

Тема 3: Житло. Винаймати чи купувати? 

Тема 4: Смак та інтер’єр. Домашнє читання, переклад художніх типів текстів. 

Тема 4: Смак та інтер’єр. 

Тема 5: Оселя моєї мрії
Практичні модулі:

1. Мій дім – моя фортеця.
2. Смак та інтер’єр.

3. Оселя моєї мрії.

Модулі самостійної роботи:  

1. Підготувати твір-роздум   «Was gibt einer Wohnung eine persönliche Note?».

2. Зробити переклад завдання 1 – 4 з теми «Житло людини» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 123 – 126.).

3. Підготувати презентацію «Будинок моєї мрії».
Перелік літератури:

1. Логін 1. Німецька мова для студентів-германістів: підручник =Login 1. Deutsch für Germanistikstudenten : / [Сидоров О.В., Скачкова В.В., Відюкова Н.І. та ін.].  Вінниця: Нова книга, 2014.  334с. 
          2. Навчально-методичний комплекс DU I. Бориско Наталія, Брунер Каті, Каспар-Хене Хільтрауд та ін.  Вінниця: «Нова Книга», 2009.  452 с.

3. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова). К.: Арій, 2014.  352 с.  

4.  Паремська Д.А., Паремська С.В. Німецька мова: читаємо, розуміємо, розмовляємо. К.: Арій, 2017.  416 с. 
5 .  Солдатова  С.М., Гоштанар І.В. Німецька мова: Навчальний посібник для студентів факультетів іноземних  мов.         Херсон: «Айлант», 2012.  208 с.
 6. Romanowa N. W. Praktisches Deutsch: Lehrwerk für Studierende des 1. und 2. Studienjahres der Fremdsprachenfakultäten  und  Fakultäten  für  fremdsprachige  Philologie  der  Universitäten.  Cherson:  Verlagshaus „Helvetika„  2018.  340s. 
7. Themen aktuell 1. Kursbuch +  Arbeitsbuch. Hartmut Aufderstraße, Heiko Bock, Mechthild Gerdes, Jutta Müller und Helmut Müller. 1. Auflage. 2003. Max Hueber Verlag, D-85737 Ismaning. S. 159+ S. 202.
 8. Em neu 2008: Deutsch als Fremdsprache, Niveaustufe B1+ / Brückenkurs. Kursbuch + Arbeitsbuch / von Michaela         Perlmann- Balme & Susanne Schwalb, Hueber Verlag,85737 Ismaning, Deutschland. 2008. 80S+ 134 S.
Іі  Курс,  ІІІ семестр
ІІІ. Змістовий модуль 

Тема: Покупки і магазин.
Практичні модулі:

Тема 1: Їжа. Іменники у родовому відмінку.
Тема 2: У  продовольчому магазині. У кафе. Особливості перекладу словосполук іменників та пркметників слабеої відміни.
Тема  3: Кулінарні традиції Німеччини та України.
Тема 4: Одяг. Відмінювання прикметників. Партитивний родовий відмінок та особливості його вживання під час перекладу. 
Тема 5: Стилі в одежі. Домашнє читання

Тема 5: Сучасні модні тренди. Ступені порівняння прикметників та прислівників.
Модулі самостійної роботи:

1. Написати твір-роздум на тему: ”Надавати перевагу моді або мати свій власний стиль.” 
2. Підготувати реферат з теми: «Особливості національної кухні України та Німеччини: загальне та особливе».

3. Опрацювати текст «Ein Konzert im Laden» (Волина С.А., Педанова М.А. Учебник немецкого языка.-М.: Ин. язык,  2002, с. 311). Виконати вправу до тексту № 27 с. 313.

4. Підготувати рецепти п’яти улюблених страв.
5. Написати твір-роздум з теми: «Lebt der Mensch um zu essen, oder isst der Mensch um zu leben?».
6. Зробити переклад завдання 1 – 3 з теми «Їжа. Покупки» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 126 – 130.).
Перелік літератури:

1. Логін 1. Німецька мова для студентів-германістів: підручник =Login 1. Deutsch für Germanistikstudenten : / [Сидоров О.В., Скачкова В.В., Відюкова Н.І. та ін.].  Вінниця: Нова книга, 2014.  334с. 
          2. Навчально-методичний комплекс DU I. Бориско Наталія, Брунер Каті, Каспар-Хене Хільтрауд та ін.  Вінниця: «Нова Книга», 2009.  452 с.

3. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова). К.: Арій, 2014.  352 с.  

4.  Паремська Д.А., Паремська С.В. Німецька мова: читаємо, розуміємо, розмовляємо. К.: Арій, 2017.  416 с. 
5 .  Солдатова  С.М., Гоштанар І.В. Німецька мова: Навчальний посібник для студентів факультетів іноземних  мов.         Херсон: «Айлант», 2012.  208 с.
 6. Romanowa N. W. Praktisches Deutsch: Lehrwerk für Studierende des 1. und 2. Studienjahres der Fremdsprachenfakultäten  und  Fakultäten  für  fremdsprachige  Philologie  der  Universitäten.  Cherson:  Verlagshaus „Helvetika„  2018.  340s. 
7. Themen aktuell 1. Kursbuch +  Arbeitsbuch. Hartmut Aufderstraße, Heiko Bock, Mechthild Gerdes, Jutta Müller und Helmut Müller. 1. Auflage. 2003. Max Hueber Verlag, D-85737 Ismaning. S. 159+ S. 202.
 8. Em neu 2008: Deutsch als Fremdsprache, Niveaustufe B1+ / Brückenkurs. Kursbuch + Arbeitsbuch / von Michaela         Perlmann- Balme & Susanne Schwalb, Hueber Verlag,85737 Ismaning, Deutschland. 2008. 80S+ 134 S.
Іі  Курс,  ІV семестр

ІІІ. Змістовний модуль

Тема: ПОРИ РОКУ. МАНДРИ.
Практичні модулі:

Тема 1: Пори року.

Тема 2: Улюблена пора року. 
Тема 3: Прогноз погоди. Особливості вживання відмінювання та перекладу субстантивованих прикметників; неозначених займенників.
Тема 4: Подорож у різні куточки світу 
Тема 5: Подорож літаком. 
Тема 6: Подорож у різні пори року. Специфіка перекладу майбутнього часу, його еквіваленти у перекладі. 
Модулі самостійної роботи:

1. Підібрати додаткову лексику до теми «Природа. Пори року».

2. Написати твір з теми «Я люблю подорожувати» (у різні пори року, у колі друзів, улюблені місця відпочинку) .

3. Зробити переклад завдання 1 – 4 з теми «Пори року», завдання 1 – 3  з теми «Подорож» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 130 – 138).

4. Підготувати презентацію з теми: «Найбажаніший куточок світу»
Перелік літератури:

1. Логін 1. Німецька мова для студентів-германістів: підручник =Login 1. Deutsch für Germanistikstudenten : / [Сидоров О.В., Скачкова В.В., Відюкова Н.І. та ін.].  Вінниця: Нова книга, 2014.  334с. 
          2. Навчально-методичний комплекс DU I. Бориско Наталія, Брунер Каті, Каспар-Хене Хільтрауд та ін.  Вінниця: «Нова Книга», 2009.  452 с.

3. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова). К.: Арій, 2014.  352 с.  

4.  Паремська Д.А., Паремська С.В. Німецька мова: читаємо, розуміємо, розмовляємо. К.: Арій, 2017.  416 с. 
5 .  Солдатова  С.М., Гоштанар І.В. Німецька мова: Навчальний посібник для студентів факультетів іноземних  мов.         Херсон: «Айлант», 2012.  208 с.
 6. Romanowa N. W. Praktisches Deutsch: Lehrwerk für Studierende des 1. und 2. Studienjahres der Fremdsprachenfakultäten  und  Fakultäten  für  fremdsprachige  Philologie  der  Universitäten.  Cherson:  Verlagshaus „Helvetika„  2018.  340s. 
7. Themen aktuell 1. Kursbuch +  Arbeitsbuch. Hartmut Aufderstraße, Heiko Bock, Mechthild Gerdes, Jutta Müller und Helmut Müller. 1. Auflage. 2003. Max Hueber Verlag, D-85737 Ismaning. S. 159+ S. 202.
 8. Em neu 2008: Deutsch als Fremdsprache, Niveaustufe B1+ / Brückenkurs. Kursbuch + Arbeitsbuch / von Michaela         Perlmann- Balme & Susanne Schwalb, Hueber Verlag,85737 Ismaning, Deutschland. 2008. 80S+ 134 S.
9. Гоштанар І., Діденко Н. Практичний курс німецької мови (як другої іноземної): навч. посібник для студентів вищ.    навч. заклад. Херсон: ТОВ «ВКФ «СТАР» ДТД», 2017.  222с.
iІі  Курс,  V семестр
I. Змістовий модуль

Тема: ЗДОРОВИЙ СПОСІБ ЖИТТЯ.
Практичні модулі:

Тема 1: Хвороби. Partizip I, Partizip II.

Тема 2: Традиційна чи альтернативна медицина. У лікаря. Специфіка перекладу підрядних речень у навчальних текстах. 
Тема 3: Профілактика хвороб. Дієприкметникові звороти.

Тема 5: Здоровий спосіб життя

Модулі самостійної роботи:

1. Підготувати твір-роздум “Здорова людина має 90 бажань, а у хворої людини тільки одне”.

2. Скласти анкету “Чи ведеш ти здоровий спосіб життя” (30 / 40 запитань).

3. Опрацювати граматичний матеріал з теми: «Підрядне речення мети» (Паремская Д.А. Практична граматика, - стр. 223-227; Совершенствуем знание немецкого языка. К.: Методика, - стр. 123-130).

4. Опрацювати матеріал з теми «Підрядне речення умови» (Євгененко Д. А. та ін. Практична граматика німецької мови, стор. 276 – 280, № 1 – 10).
Перелік літератури:

1. Гоштанар І., Діденко Н. Практичний курс німецької мови (як другої іноземної): навч. посібник для студентів вищ. навч. заклад. Херсон: ТОВ «ВКФ «СТАР» ДТД», 2017. 222с.

2. Завьялова В.М. Практический курс немецкого языка. М : ЧеРо. 2000. 336с.

3. Ковбасюк Л.А. Deutsche Übungsgrammatik: Lehrwerk (Практична грамматика німецької мови: Навчальний

посібник) Херсон: ХДУ, 2013. – 202 с.

4. Кульчицька О.І., Лисенко О. М. Die Abenteuer des Helmut Müller. Посібник для читання німецькою мовою. Вінниця: Нова книга, 2007. 112 с.

5.Логін 1. Німецька мова для студентів-германістів: підручник =Login 1. Deutsch für Germanistikstudenten : / [Сидоров О.В., Скачкова В.В., Відюкова Н.І. та ін.]. Вінниця: Нова книга, 2014. 334с.

6. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова). К.: Арій, 2014. 352 с.

7. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. Херсон : ХДУ, 2012.

8. Солдатова С.М., Гоштанар І.В. Німецька мова: Навчальний посібник для студентів факультетів іноземних мов. Херсон: «Айлант», 2012. 208с.

9.Romanowa N. W. Praktisches Deutsch: Lehrwerk für Studierende des 1. und 2. Studienjahres der Fremdsprachenfakultäten und Fakultäten für fremdsprachige Philologie der Universitäten. Cherson: Verlagshaus „Helvetika„ 2018. 340s.

10. Aspekte/neu. Mittelstufe Deutsch. Ute Koithan, Helen Schmitz, Tanja Sieber, Ralf Sonntag. Klett-Langenscheidt GmbH, München, 2016. Kursbuch 208 S. ;Arbeitsbuch 184 S.

IІ. Змістовий модуль

Тема: КНИГА ЯК ДЖЕРЕЛО ІНФОРМАЦІЇ.
Практичні модулі:

Тема 1: Література як вид мистецтва. Літературні жанри.

Тема 2: Книга як джерело інформації. Підрядні порівняльні речення.

Тема 3: Образотворче мистецтво. Складносурядні речення та особливості їх перекладу у текстах. 
Тема 4: Театр. Підрядні речення часу та спицифіка їх перекладу у газетно-публіцистичному стилі. 
Тема 5: Підсумкове заняття з теми.
Модулі самостійної роботи:

1. Підготувати виступ з теми на читацькій конференції: «Відомий німецький письменник: творчий шлях, видатні твори».

2. Написати твір «Моя улюблена книга».

3. Зробити переклад завдання 1 – 4 з теми «Книги у нашому житті» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 138 – 143).

4. Підготувати реферат з теми: «Нобелівські лауреати в галузі німецькомовної літератури». 
Перелік літератури:

1. Гоштанар І., Діденко Н. Практичний курс німецької мови (як другої іноземної): навч. посібник для студентів вищ. навч. заклад. Херсон: ТОВ «ВКФ «СТАР» ДТД», 2017. 222с.

2. Завьялова В.М. Практический курс немецкого языка. М : ЧеРо. 2000. 336с.

3. Ковбасюк Л.А. Deutsche Übungsgrammatik: Lehrwerk (Практична грамматика німецької мови: Навчальний

посібник) Херсон: ХДУ, 2013. – 202 с.

2. Кульчицька О.І., Лисенко О. М. Die Abenteuer des Helmut Müller. Посібник для читання німецькою мовою. Вінниця: Нова книга, 2007. 112 с.

5.Логін 1. Німецька мова для студентів-германістів: підручник =Login 1. Deutsch für Germanistikstudenten : / [Сидоров О.В., Скачкова В.В., Відюкова Н.І. та ін.]. Вінниця: Нова книга, 2014. 334с.

6. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова). К.: Арій, 2014. 352 с.

7. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. Херсон : ХДУ, 2012.

8. Солдатова С.М., Гоштанар І.В. Німецька мова: Навчальний посібник для студентів факультетів іноземних мов. Херсон: «Айлант», 2012. 208с.

9.Romanowa N. W. Praktisches Deutsch: Lehrwerk für Studierende des 1. und 2. Studienjahres der Fremdsprachenfakultäten und Fakultäten für fremdsprachige Philologie der Universitäten. Cherson: Verlagshaus „Helvetika„ 2018. 340s.

10. Aspekte/neu. Mittelstufe Deutsch. Ute Koithan, Helen Schmitz, Tanja Sieber, Ralf Sonntag. Klett-Langenscheidt GmbH, München, 2016. Kursbuch 208 S. ;Arbeitsbuch 184 S.

ІІІ курс, VІ семестр.

III. Змістовий модуль

Тема: ЛЮДИНА ЯК ОСОБИСТІСЬ.
Практичні модулі:

Тема 1: Зовнішність. Підрядні означальні речення та особливості їх перекладу у художньому тексті. 
Тема 2: Зовнішність відомої людини. Критерії краси.

Тема 3: Характер людини. Відносні займенники у родовому відмінку.

Тема 4: Види темпераменту. Типові чоловічі та жіночі риси характеру. Означальні речення та речення додатку у текстах наукового стилю (переклад). 
Тема 5: Характер і професія. Домашнє читання.

Тема 6: „ Der Apfel fällt nicht weit vom Stamm“
Модулі самостійної роботи:

1. Описати зовнішність друга. 

2. Підготувати розповідь про свій ідеал краси.
3. Описати зовнішність: а) літературного героя; б) видатної людини України та Німеччини.
4. Підготуватись до дискусії з теми: «Чи виражає себе людина через свій одяг, через свій зовнішній вигляд?»
5. Перекласти завдання 1 – 4 з теми «Зовнішність. Характер людини» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 143 – 152).
Перелік літератури:
1. Гоштанар І. В., Солдатова С. М. Методичні вказівки з теми “Людина і суспільство”/ І. В. Гоштанар, С. М. Солдатова. – Херсон : ХДУ, 2002. – 30 с.

2. Завьялова В. М.  Практический курс немецкого языка / В. М. Завьялова. – М. : ЧеРо, 2000. – 336 с.
3. Кудіна О. Ф., Феклістова Т. О. Німецька мова для початківців: підруч. [для  студентов вищ. навч. закладів] / О. Ф. Кудіна, Т. О. Феклістова. – Вінниця : Нова Книга, 2008. – 520 с.
4. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецбкої мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. – Херсон : ХДУ, 2012. – 200 с.
ІV. Змістовий модуль

Тема: ОСВІТА. 
Практичні модулі:

Тема 1: Освіта. Рівні освіти. Кон’юнктив II: речення бажання, дипломатичний кон’юктив та особливості вживання та перекладу у текстах різної комунікативної направленості. 
Тема 2:Система шкільної освіти в Україні і Німеччині.

Тема 3: Система вищої освіти в Україні і Німеччині.

Тема 4: Професія вчителя. Підрядні порівняльні речення.

Тема 5: Як влаштуватися на роботу. Написання резюме.

Тема 6: Підсумкове заняття з теми.
Модулі самостійної роботи

1. Написати твір-роздум «Професія вчителя: погляд у майбутнє», використовуючи складнопідрядні речення часу.

2. Підготувати реферат з тем «Використання комп’ютера у навчанні», «Комп’ютер та його значення в сучасному житті».
3. Зробити переклад завдання 1 – 5 з теми «Вибір професії» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 179 – 185).
4. Перекласти тексти з розділу «Job und Beruf»: Кочетова С. О. Практикум по немецкому языку. Spiel und Stil, стр. 80 – 105. 

Перелік літератури:
1. Гоштанар І. В., Солдатова С. М. Методичні вказівки з теми “Людина і суспільство”/ І. В. Гоштанар, С. М. Солдатова. – Херсон : ХДУ, 2002. – 30 с.

2. Євгененко Д. А., Білоус О. М., Гуменюк О. О., Зеленко Т. Д., Кучинський Б. В., Білоус О. І., Артамоновська С. П. Практична граматика німецької мови: 
навч.   посіб.   [для    студентів   та    учнів].  –    2-е    видання,  виправлене  та   

доповнене. – Вінниця : НОВА КНИГА, 2004 р. – 400 с.

3. Кудіна О. Ф., Феклістова Т. О. Німецька мова для початківців: підруч. [для  студентов вищ. навч. закладів] / О. Ф. Кудіна, Т. О. Феклістова. – Вінниця : Нова Книга, 2008. – 520 с.
4. Німецька мова: підручник / Л. І. Прокопова та ін.  – К. : Вища шк., 1992. – 250 с.
5. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецбкої мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. – Херсон : ХДУ, 2012. – 200 с.
ІV курс, VII семестр

І. Змістовний модуль

Тема: Україна
Практичні модулі:

Тема 1: Україна. Географічне положення. Ландшафти. Клімат.
Тема 2: Україна. Державний устрій. Історія. Особливості утворення вживання та перекладу пасивних конструкцій.
Тема 3: Україна. Столиця України. Найбільші міста України.

Тема 4: Видатні особистості України. Українські народні звичаї і традиції.

Модулі самостійної роботи:

1. Підготувати розповідь про народні звичаї та свята в Україні. /Ukraine. Lesetexte/ стор. 76 – 79.
2. Підготувати повідомлення з теми: «Київська Русь». /Ukraine. Lesetexte/ стор. 5 – 7.
3. Підготуватися до бесіда з теми: «Найславетніші міста України» /Ukraine. Lesetexte/ стор. 65-71.

4. Опрацювати завдання 1 – 4 з теми «Україна» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 169 – 173).
Перелік літератури:
1. Євгененко Д. А., Білоус О. М., Гуменюк О. О., Зеленко Т. Д., Кучинський Б. В., Білоус О. І., Артамоновська С. П. Практична граматика німецької мови: навч. посіб. [для студентів та учнів]. – 2-е видання, виправлене та доповнене. – Вінниця : НОВА КНИГА, 2004 р. – 400 с.
2. Збірник текстів про Україну: навч. посіб. / Н. Ф. Бориско. – К. : Товариство “Знання”, КОО, 1997. – 80 с.

3. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецбкої мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. – Херсон : ХДУ, 2012. – 200 с.
ІV курс, VIIІ семестр

IІ. Змістовий модуль 

Тема: НІМЕЦЬКОМОВНІ КРАЇНИ.
Практичні модулі:

Тема 1: Німеччина. Географічне положення. Державний устрій. Історія.

Тема 2: Столиця Німеччини.  Найбільші німецькі міста. Підрядні речення часу та особливості їх вживання та перекладу. 
Тема 3: Видатні особистості Німеччини. Німецькі звичаї та традиції. 

Тема  4: Австрія. Особливості утворення вживання та перекладу пасивних конструкцій.
Тема  5: Швейцарія . Ліхтенштейн.

Модулі самостійної роботи: 

1. Підготувати інформацію про життя молоді в Німеччині (реферат).

2. Підготувати реферат з теми: «Сучасна зовнішня політика України та Німеччини».
3. Перекласти завдання 1 – 4 з теми «Німеччина. Німецькомовні країни» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 175 – 178).
4. Написати твір з теми: «Сторінками німецької історії».

Перелік літератури:
1. Євгененко Д. А., Білоус О. М., Гуменюк О. О., Зеленко Т. Д., Кучинський Б. В., Білоус О. І., Артамоновська С. П. Практична граматика німецької мови: навч. посіб. [для студентів та учнів]. – 2-е видання, виправлене та доповнене. – Вінниця : НОВА КНИГА, 2004 р. – 400 с.
2. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецбкої мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. – Херсон : ХДУ, 2012. – 200 с.
3. Sprachkurs Deutsch: Unterrichtswerk für Erwachsene. Allgemeinsprachlicher Kurs; im fakultativen Teil vier Schwerpunkte Wirtschaftsdeutsch, ein Lesekurs Fachsprache und ein Grammatik-Wiederholungskurs / von Ulrich Häussermann, Georg Dietrich, Christine Günther, Diethelm Kaminski, Ulrike Woods, Huge Zenker. – Neufassung 2. – Verlag Moritz diesterweg GmbH, Frankfurt am Main / Verlag Sauerländer AG, Aarau, 1991. – 216 S.; Neufassung 3. – Verlag Moritz diesterweg GmbH, Frankfurt am Main / Verlag Sauerländer AG, Aarau, 1991. – 324 S.
ІІІ. Змістовий модуль 

Тема: ШЛЮБ. ВИХОВАННЯ ДІТЕЙ.
Практичні модулі:

Тема 1: Міжособистісні стосунки. Шлюб. Роль жінки в сім’ї та суспільстві.

Тема 2: Взаємовіднини різних поколінь. Виховання дітей. Умовні та підрядні речення причини: специфіка перекладу та вживання. 
Модулі самостійної роботи:
1. Підготувати розмовну тему «Чи важко бути дорослим?»
2. Підготуватись до дискусія з теми «Проблеми молодої сім'ї».

3. Перекласти тексти «Herbarts Pädagogik des Charakters» (стор. 44 – 50) «Auch häusliche Pflichten helfen beim Lernen» (стор. 92 – 98) «Frauenrolle und Kindererziehung in Deutschland» (стор. 98 – 103): Гоштанар І. В. Теорія виховання Й. Ф. Гербарта у контексті сьогодення: навч. посіб. [для студент. факультет. іноземних мов ун-тів і пед. ін-тів].

4. Написати твір з теми: «Фемінізація сучасного німецькомовного суспільства».

5. Зробити преклад завдання 1 – 4 з теми «Виховання дітей» (Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів, стор. 164 – 168).
Підсумкова тека:

Контрольна робота з теми «Батьки і діти».
Перелік літератури:

1. Гоштанар І. В., Солдатова С. М. Методичні вказівки з теми “Людина і суспільство”/ І. В. Гоштанар, С. М. Солдатова. – Херсон : ХДУ, 2002. – 30 с.

2.  Гоштанар І. В. Теорія виховання Й. Ф. Гербарта у контексті сьогодення: навч. посіб. [для студент. факультет. іноземних мов ун-тів і пед. ін-тів]. – Херсон : Видавництво ХДМІ, 2010. – 184 с.
3. Євгененко Д. А., Білоус О. М., Гуменюк О. О., Зеленко Т. Д., Кучинський Б. В., Білоус О. І., Артамоновська С. П. Практична граматика німецької мови: навч. посіб. [для студентів та учнів]. – 2-е видання, виправлене та доповнене. – Вінниця : НОВА КНИГА, 2004 р. – 400 с.
4. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецбкої мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів. – Херсон : ХДУ, 2012. – 200 с.
Інтернет-ресурси:
http://www.it-n.ru/communities.aspx?cat_no=39164&tmpl=com http://deutscherklub.ru/ 
http://www.deutsch-uni.com.ru/method/method.php
http://www.lang-german.ru/index.html
http://www.russisch-fuer-kinder.de/
http://changela.ucoz.ru/
http://www.dls.scilib.debryansk.ru/infodeutschland.html 
http://www.deutsch-uni.com.ru/gram/grammatik.php 

http://mamadu.ru/transl1gr.htm 
http://www.studygerman.ru/map/ 
http://apuzik.deutschesprache.ru/ 
http://germ-mania.narod.ru/ 
http://deutsch-mobil.dw-world.de/courses/ru/index.html 

http://www.udoklinger.de/ 
http://www.schyren-gymnasium.de/gramm/
                                          Методи навчання:
Основні методи навчання:

· методи організації і здійснення навчально-пізнавальної діяльності (пояснення, розповідь, бесіда, ілюстрування, практична робота);

· методи стимулювання і мотивації навчальної діяльності (дискусія, пізнавальні ігри, творчі вправи);

· методи контролю і самоконтролю за ефективністю навчально-пізнавальної діяльності (усний, письмовий, тестовий, самоконтроль);

· інтерактивні методи навчання (робота в малих групах, мозковий штурм, ситуативне моделювання, опрацювання дискусійних питань, кейс-метод тощо).
Методичні прийоми навчання:
· словесні методи навчання (пояснення, бесіда, дискусія);

· наочні методи навчання;
· практичні методи навчання (тренувальні, творчі, контрольні вправи);

· рольові ігри;

· індивідуальний підхід як основа особистісно зорієнтованого навчання;

· кооперативне навчання.
                                         Методи контролю:
· метод усного контролю (попередній контроль, повторний контроль);

· письмовий контроль (тематичний, модульний, підсумковий сместровий контроль; контрольні роботи, написання твору, диктанту);

· тестовий контроль (модульний, підсумковий семестровий контроль);
· практична перевірка (у процесі проходження навчальної та виробничої практик);
· метод самоконтролю і самооцінки.

Критерії оцінювання відповіді на екзамені (усна форма контролю)
	А (відмінно) 

90-100=40-35

балів 
	Студент у повному обсязі викладає вивчений матеріал, виявляє розуміння матеріалу, може обґрунтувати свої судження, застосувати знання практично, навести свої приклади, опрацював різні джерела інформації і творчо використав їх при відповіді, виявляє здатність до оригінальних рішень, та вміння аргументовано висловлювати свою точку зору. Володіння в повному обсязі базовим лексичним словником, передбаченим програмою. Студент використовує лексичні одиниці відповідно до заданої тематики; фразеологічні звороти; складні граматичні конструкції. Допускаються 1-2 граматичні та лексичні помилки. 



	В (добре)

82-89 = 

34-29 балів
	Студент уміє висловлювати свою точку зору, вживати правильно граматичні конструкції. Викладання матеріалу без стилістичних огріхів та вміння висловити і логічно обґрунтувати свою точку зору на запропоновану тематику. Студент володіє в достатньому обсязі базовим лексичним словником, передбаченим програмою; активно вживає різноманітні структури, кліше та вирази. Допускаються 3-4 граматичні та лексичні помилки.



	С  (добре)

74-81 = 

28-23 балів
	Студент уміє висловлювати свою точку зору із запропонованої теми. Володіння в достатньому обсязі базовим лексичним словником, передбаченим програмою; правильно вживає прості та складні граматичні конструкції. Допускається 4-5 граматичних та лексичних помилок.



	D (задовільно)

64-73 = 22-17 балів
	Студент розкрив тему без використання активного та пасивного, лексичного та граматичного матеріалу. Студент висловлює особисте ставлення до проблеми фрагментарно. Допускаються 5-7 помилок.



	Е (задовільно) 

60-63 = 

16-10 балів
	Студент володіє обмеженим лексичним та граматичним мінімумом, не вживає складних граматичних конструкцій. Студент не дотримується правил порядку слів у реченні, виявляє порушення правильності утворення та адекватності вживання граматичних форма, які суттєво впливають на зміст висловлювання. Допускаються 7-9 мовних помилок.



	FХ (незадовільно) з можливістю повторного складання 

35-39 = 9-5 балів
	Студент має фрагментарні знання з усього курсу. Не засвоїв тем навчальної програми. Не вміє викласти програмний матеріал. Мова невиразна, обмежена, бідна, словниковий запас не дає змогу оформити думку. Практичні навички на рівні розпізнавання. Не виконав більшості завдань кожної теми під час модульного контролю загалом.

	F1 (незадовільно) з обов’язковим повторним вивченням дисципліни 

1-34 = 4-0 балів
	Студент повністю не знає програмного матеріалу, не працював в аудиторії з викладачем або самостійно. Не вміє викласти зміст кожної теми навчальної дисципліни, не виконав завдання модульного контролю.


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ І ВМІНЬ СТУДЕНТІВ
(УСНА ВІДПОВІДЬ  / ДОПОВІДЬ)

Максимальна кількість балів - 2 

	Оцінка за шкалою ECTS
	Сума балів за 100-бальною шкалою
	
	Оцінка за національною шкалою

	А
	90-100
	
	відмінно

	В
	82-89
	
	добре

	С
	74-81
	
	

	D
	64-73
	
	задовільно

	E
	60-63
	
	

	FX
	35-59
	
	незадовільно з можливістю повторного складання

	F
	1-34
	
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

	А (відмінно)

90-100 = 2 бали
	Студент добре сприймає мовлення на слух, вміє логічно будувати монологічне висловлювання за прочитаним текстом і у зв’язку з комунікативним завданням; демонструє вміння повідомляти факти згідно проблематики тексту, висловлює і аргументує своє відношення до даної проблеми, вміє логічно побудувати діалогічне спілкування згідно комунікативної ситуації. Студент демонструє навички і уміння мовленнєвої взаємодії з партнером у повному обсязі: вміє розпочати, підтримати і закінчити діалог. Студент володіє лексичними одиницями і граматичними структурами згідно тематики в повному обсязі. Граматичні і лексичні помилки відсутні .Мовлення студента зрозуміле: не допускає фонетичних та інтонаційних помилок.

	В  (добре)

82-89=1,5 бали
	Студент добре володіє навичками аудіювання, розуміє прочитане, правильно перекладає текст, вміє логічно будувати монологічне висловлювання з прочитаним текстом і у зв’язку з комунікативним завданням, демонструє вміння повідомляти факти згідно проблематики тексту, висловлює і аргументує своє відношення до даної проблеми, вміє логічно побудувати діалогічне спілкування згідно комунікативної ситуації, торкаючись всіх елементів змісту, вказаних у комунікативному завданні.

Вживання лексичних одиниць і граматичних структур відповідає тематиці висловлювання, але студент допускає помилки у вживанні слів, або демонструє обмежений словниковий запас, хоча лексика використовується правильно. Відповідь має ряд граматичних помилок, які не перешкоджають розумінню мовлення студента.



	С (добре)

74-81= 1 бал
	 Студент добре сприймає мовлення на слух, вміє логічно будувати монологічне висловлювання за прочитаним текстом і у зв’язку з комунікативним завданням. Монологічне й діалогічне висловлювання будується відповідно до комунікативного завдання. Відповідь достатнього обсягу для розкриття теми, проте здобувачем недостатньо чітко аргументована власна точка зору. Допущена незначна кількість граматичних помилок, що не заважають розумінню висловлювання. Використано достатній словниковий запас, можлива наявність кількох лексичних помилок, які не впливають на адекватність сприйняття тексту. Комунікативний намір усного висловлювання реалізовано в цілому. 

	D  (задовільно)

64-73=0,5 балів


	Студент погано володіє навичками аудіювання; тобто, не може розуміти те, що чітко, повільно і прямо говориться; може отримати допомогу в розумінні з боку викладача.

Студент намагається побудувати монологічне висловлювання у зв’язку з прочитаним текстом, але не завжди відповідно до комунікативного завдання: відходить від теми або намагається замінити її іншою, якою володіє краще, не аргументує свою відповідь.

Діалогічне спілкування відбувається не відповідно до комунікативного завдання, не логічне, студент не вміє підтримувати бесіду. Студент демонструє і відповіді обмежений словниковий запас, який не завжди відповідає тематиці, допускає помилки у вживанні лексики, деякі з них утруднюють розуміння висловлювання.

Відповідь містить багато граматичних помилок. Мовлення студента зрозуміле, але містить не грубі фонематичні помилки.



	Е (задовільно)

60-63=0,3 бали


	Відповідь недостатнього обсягу для розкриття теми. Здобувач розкриває мету і основний зміст завдання в цілому зв’язано, але поверхово. Недостатня інформативна насиченість тексту. Недостатній словниковий запас, наявні лексичні помилки, що заважають адекватному сприйняттю окремих висловлювань. Здобувач недостатньо аргументує свою точку зору, не підтверджує її прикладами. 

	FХ (незадовільно) з можливістю повторного складання

35-59= 0 балів
	Студент не готовий висвітлити сутність питання.

	F (незадовільно) з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

1-34=0 балів
	Студент не готовий висвітлити сутність питання.


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ І ВМІНЬ СТУДЕНТІВ
( ПИСЬМОВА ВІДПОВІДЬ/ЕСЕ)

Максимальна кількість балів - 2

	Оцінка за шкалою ECTS
	Сума балів за 100-бальною шкалою
	
	Оцінка за національною шкалою

	А
	90-100
	
	відмінно

	В
	82-89
	
	добре

	С
	74-81
	
	

	D
	64-73
	
	задовільно

	E
	60-63
	
	

	FX
	35-59
	
	незадовільно з можливістю повторного складання

	F
	1-34
	
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

	А (відмінно)

90-100

2
	Відповідь достатнього обсягу для розкриття теми. Здобувачем  чітко аргументована власна точка зору. Комунікативний намір письмового висловлювання реалізовано повністю. Використаний достатній словниковий запас, наявні ідіоматичні звороти, можлива наявність кількох лексичних або граматичних  помилок, які не впливають на адекватність сприйняття тексту. Всі умови завдання виконано повністю з дотриманням правил орфографічного режиму (поля, абзаци) та структури твору (чітко наведено експозицію, наявні висновки).

	В  (добре)

1,5


	Відповідь достатнього обсягу для розкриття теми. Здобувачем досить чітко аргументована власна точка зору. Комунікативний намір письмового висловлювання реалізовано в цілому Використаний достатній словниковий запас, можлива наявність кількох лексичних або граматичних  помилок, які не впливають на адекватність сприйняття тексту. Всі умови завдання виконано  з дотриманням правил орфографічного режиму (поля, абзаци) та структури твору (чітко наведено експозицію, наявні висновки).

	С (добре)

74-81

1
	Відповідь достатнього обсягу для розкриття теми. Здобувачем недостатньо чітко аргументована власна точка зору. Наявні деякі   орфографічні та граматичні помилки, що не заважають розумінню написаного. Використаний достатній словниковий запас, можлива наявність кількох лексичних помилок, які не впливають на адекватність сприйняття тексту. Комунікативний намір письмового висловлювання реалізовано в цілому.  Незначне порушення правил орфографічного режиму (поля, абзаци), часткове недотримання структури твору (нечітко наведено експозицію, висновки).

	D  (задовільно)

64-73

0,5


	Відповідь недостатнього обсягу для розкриття теми. Здобувачем

 нечітко або взагалі не аргументована власна точка зору. Наявні 

 граматичні та орфографічні  помилки, що   заважають розумінню

 написаного. Використаний недостатній словниковий запас, відсутні 

ідіоматичні звороти, наявні лексичних помилки, які можуть впливати

 на адекватність сприйняття тексту. Комунікативний намір письмового 

висловлювання реалізовано в цілому.  Має місце порушення правил 

орфографічного режиму (поля, абзаци), часткове недотримання 

структури твору (нечітко наведено експозицію, відсутні висновки).

2
1


	Е (задовільно)

60-63

 0,3
	Відповідь недостатнього обсягу для розкриття теми. Здобувачем

 не аргументована власна точка зору. Наявна велика кількість  граматичних та орфографічних помилок, що   заважають  розумінню написаного. Використаний недостатній словниковий запас, одноманітні дексичні одиниці,  відсутні  ідіоматичні звороти, наявні лексичні помилки, які можуть впливати на адекватність сприйняття тексту. Комунікативний намір письмового висловлювання не реалізовано, або реалізавано з порушеннями.  Має місце порушення правил орфографічного режиму (поля, абзаци),  недотримання структури твору (не наведено експозицію, відсутні висновки).

	FХ (незадовільно) з можливістю повторного складання

35-59

0/0
	Студент не надав відповідь у форматі письмової відповіді.

	F (незадовільно) з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

1-34

0/0
	Студент не надав відповідь у форматі письмової відповіді.


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ І ВМІНЬ СТУДЕНТІВ
ЩОДО ПРЕЗЕНТАЦІЙ

Максимальна кількість балів – 2 бали

	Оцінка за шкалою ECTS
	Сума балів за 100-бальною шкалою
	
	Оцінка за національною шкалою

	А
	90-100
	
	відмінно

	В
	82-89
	
	добре

	С
	74-81
	
	

	D
	64-73
	
	задовільно

	E
	60-63
	
	

	FX
	35-59
	
	незадовільно з можливістю повторного складання

	F
	1-34
	
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

	А (відмінно)

90-100

2
	Розміщений матеріал відповідає тематиці проекту. Точно відповідає тематиці, містить дуже важливу інформацію. Інформація структурована. Має чітку, логічно вибудувану структуру. Використання графіків, таблиць. Наявність посилань на використані інформаційні джерела. Оформлення посилань на інформаційні джерела цілком правильні, вичерпні. Зовнішній вигляд роботи, «читаємість» тексту, наочність. Виглядає надзвичайно привабливо. Чітка побудова сторінок. Тексти легко сприймаються. Відповідність дизайну змісту роботи, єдність стилю в оформленні різних частин роботи. Гармонійне поєднання дизайнерських знахідок з ідеєю проекту. Уміння і навички використання комп’ютерних технологій. Використання спецефектів (анімація, звук, графіка). Робота є прикладом високого рівня володіння комп’ютерними технологіями.

	В  (добре)

82-89

1,5
	Розміщений матеріал загалом відповідає тематиці проекту і є досить інформативним. Прослідковується певна структура в розміщенні інформації. Графіки, таблиці представлені в роботі, але не додають інформації, не доповнюють змісту. Не повністю представлені інформаційні джерела або не всі правильно оформлені. Естетичний вигляд дещо псує недостатньо чітка структура розміщення інформації, не зовсім доречна графіка оформлення. Дизайн не суперечить загальному змісту проекту. Робота дає висновок про достатній рівень умінь і навичок використання комп’ютерних технологій студентами.

	С (добре)

74-81

1
	Дизайн не суперечить загальному змісту проекту. Робота дає висновок про середній рівень умінь і навичок використання комп’ютерних технологій студентами.

	D (задовільно)

64-73

0,5
	Містить близький за тематикою матеріал але не несе важливої інформативної функції. Важко вловити структуру подання інформації. Графіки і таблиці відсутні. Немає посилань на використані джерела. Естетичний вигляд незадовільний (відсутня чітка структура розміщення інформації, недоречна графіка оформлення). Дизайн зовсім не відповідає тематиці проєкту, а інколи навіть іде всупереч загальному змісту. Низький рівень використання різноманітних можливостей комп’ютерних технологій.

	Е (задовільно)

60-63

0,3


	Структура подання інформації не логічна; супровідна доповідь копіює подання текстової інформації. Дизайн суперечить тематиці. Початковий рівень вживання комп’ютерних методик подання інформації.

	FХ (незадовільно) з можливістю повторного складання

35-59

0
	Презентація не відповідає вимогам щодо оформлення, дизайну, естетичного вигляду.

	F (незадовільно) з обов’язковим повторним вивченням дисципліни

1-34

0
	Презентація не підготовлена взагалі.


КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЗНАНЬ І ВМІНЬ СТУДЕНТІВ
(ПІДСУМКОВИЙ ТЕСТ)
Як підсумковий контроль студентам пропонується один тест (на вибір однієї відповіді). Тест складається з 20 запитань. 

	Кількість неправильних відповідей
	Кількість балів

	1
	20

	2
	19

	3
	18

	4
	17

	5 
	16

	6
	15

	7
	14

	8
	13

	9
	12

	10
	11

	11
	10

	12
	9

	13
	8

	14
	7

	15
	6

	16
	5

	17
	4

	18
	3

	17
	2

	18
	1

	19-20
	0


10. Список рекомендованих джерел (наскрізна нумерація)

Базова:

 1. Гоштанар І., Діденко Н. Практичний курс німецької мови (як другої іноземної): навч. посібник для студентів вищ.    навч. заклад. Херсон: ТОВ «ВКФ «СТАР» ДТД», 2017.  222с.

Євгененко Д. А., Білоус О. М., Гуменюк О. О., Зеленко Т. Д., Кучинський Б. В., Білоус О. 2. І., Артамоновська С. П. Практична граматика німецької мови: навч. посіб. [для студентів та учнів]. – 2-е видання, виправлене та доповнене. – Вінниця : НОВА КНИГА, 2004 р. – 400 с.

3. Практика перекладу: навч. посібник для студ. вищ. навч. заклад./ Кучер З. І., Орлова М. О., Редчиць Т. В. – Вінниця : Нова Книга, 2013. – 504 с.
 4.Кудіна О. Ф., Феклістова Т. О. Німецька мова для початківців: підруч. [для  студентов вищ. навч. закладів] / О. Ф. Кудіна, Т. О. Феклістова. Вінниця : Нова Книга, 2008.  520 с.
5. Кульчицька О.І., Лисенко О. М. Die Abenteuer des Helmut Müller. Посібник для читання німецькою мовою. Вінниця: Нова книга, 2007. 112 с.

6. Логін 1. Німецька мова для студентів-германістів: підручник =Login 1. Deutsch für Germanistikstudenten : / [Сидоров О.В., Скачкова В.В., Відюкова Н.І. та ін.].  Вінниця: Нова книга, 2014.  334с. 
          7. Навчально-методичний комплекс DU I. Бориско Наталія, Брунер Каті, Каспар-Хене Хільтрауд та ін.  Вінниця: «Нова Книга», 2009.  452 с.

8. Паремська Д.А. Практична граматика (німецька мова). К.: Арій, 2014.  352 с.  

9.  Паремська Д.А., Паремська С.В. Німецька мова: читаємо, розуміємо, розмовляємо. К.: Арій, 2017.  416 с. 
10 .  Солдатова  С.М., Гоштанар І.В. Німецька мова: Навчальний посібник для студентів факультетів іноземних  мов.         Херсон: «Айлант», 2012.  208 с.
11. Romanowa N. W. Praktisches Deutsch: Lehrwerk für Studierende des 1. und 2. Studienjahres der Fremdsprachenfakultäten  und  Fakultäten  für  fremdsprachige  Philologie  der  Universitäten.  Cherson:  Verlagshaus
 „Helvetika„  2018.  340s. 

12. Themen aktuell 1. Kursbuch +  Arbeitsbuch. Hartmut Aufderstraße, Heiko Bock, Mechthild Gerdes, Jutta Müller und Helmut Müller. 1. Auflage. 2003. Max Hueber Verlag, D-85737 Ismaning. S. 159+ S. 202.
13. Em neu 2008: Deutsch als Fremdsprache, Niveaustufe B1+ / Brückenkurs. Kursbuch + Arbeitsbuch / von Michaela         Perlmann- Balme & Susanne Schwalb, Hueber Verlag,85737 Ismaning, Deutschland. 2008. 80S+ 134 S.

          Допоміжна:

 14. Бориско Н.Ф. Deutsch für Fortgeschrittene Niveau C“. – Киев: ООО «ИП Логос – М»», 2010. – 528 с.

15.  Камянова Т.  Deutsch. Практический курс немецкого языка. М., ООО «Дом Славянской Книги»», 2013г.  384 с.
16. Навчально-методичний комплекс DU I. Бориско Наталія, Брунер Каті, Каспар-Хене Хільтрауд та ін.  Вінниця: «Нова Книга», 2009.  452 с.
17.  Россихина Г.Н.; Ульянова Е.С. Немецкий глагол в упражнениях: Учеб.Пособие.  М.: Лист Нью, 2002. 192 с.
18. Россихина Г.Н., Уткина Т.А., Раабе Н. Немецкий предлог в упражнениях: Учебное пособие.  М.: Лист-Нью,         2004. 176 с.
 19. Самостійна робота студентів з практичних курсів сучасної німецької мови: навчальний посібник для студентів вищих навчальних закладів.  Херсон : ХДУ, 2012.  
      20. Ausblick 1- Brückenkurs- Deutsch für Jugendliche und junge Erwachsene. Kurs- und Arbeitsbuch. Anni Fischer -      Mitziviris, Sylvia Janke-Papanikolaou.  Hueber Verlag, 85737 Ismaning, Deutschland, 2007. 116 S.
         Інтернет-ресурси:
Deutsch perfekt – http:// www.deutsch-perfekt.com/plusheft 
Vitamin.de – http://www vitamin.de  
www.pons.de
www.schuelerlexikon.de
http://dino-online.allesklar.de
www.wissen.de
www.hueber.de/em
http://www.handbuch-deutschland.de/book/de/002
www.meinestadt.de
www.qoethe.de/z/82/acwww25/kataloz
http://www.deutsch-uni.com.ru/gram/grammatik.php 
http://mamadu.ru/transl1gr.htm 
http://germ-mania.narod.ru/ 
http://deutsch-mobil.dw-world.de/courses/ru/index.html 
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